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Descripción
1. Botones de encendido/apagado, modos y reinicio
2. Modo de luz LED
3. Modo TWS, conectar/desconectar BT
4. Reproducir/Pausar, contestar/finalizar/rechazar llamada
5. Subir volumen y siguiente pista (+)
6. Bajar volumen y pista anterior (-)
7. Puerto de carga tipo C
8. Entrada para tarjeta TF
9. Entrada auxiliar
10. Reproducción por USB

Características
-Versión inalámbrica: JL V5.4
-Alcance: hasta 10 metros
-Salida de audio: 2*15W
-Capacidad de la batería: 7.4V 2000mAh
-Modos: Inalámbrico, Aux, tarjeta TF, reproducción por USB
-Fuente de alimentación: 5V 2A
-Tiempo de carga: 3-4 horas
-Tiempo de reproducción: 5-6 horas
-Frecuencia del altavoz: 100HZ-18KHZ
-Tamaño del altavoz: 66mm
-Resistencia al agua: IPX5
-Dimensiones: 105*105*231mm

Indicador LED
Apagado: El dispositivo está apagado y completamente cargado.
Rojo: El dispositivo está apagado y cargando.
Azul (intermitente): El dispositivo está encendido, el modo inalámbrico está activo y se está 
buscando conexión.
Azul (fijo): El dispositivo está encendido, el modo inalámbrico está activado y el dispositivo está 
emparejado.

Instalación/uso
1. Antes de usar por primera vez
-Desempaque el aparato y sus componentes, y verifique que cada parte esté en buen estado.
2. Cargando el altavoz
-Cargue completamente la batería antes de usar el dispositivo por primera vez o si no lo ha usado 
por algún tiempo.
-Conecte el extremo USB a un adaptador o computadora, luego conecte el extremo USB-C al 
puerto de carga del dispositivo.
-Cuando la carga esté completa, desconecte primero el USB-C del dispositivo y luego el USB de 
la fuente de alimentación.
3. Encender o apagar el altavoz
-Puede encender o apagar el altavoz presionando el botón de encendido durante 3 segundos.

4. Modo TWS
-La función TWS permite conectar dos dispositivos al mismo tiempo.
-Encienda ambos altavoces usando el botón de encendido. Presione brevemente la tecla en uno 
de los altavoces BT, los dos altavoces entrarán automáticamente en modo TWS y se escuchará un 
sonido indicando que se emparejaron. Una vez emparejados, se escuchará un sonido de 
confirmación.
-Presione brevemente la tecla para desconectar la conexión TWS.
-Para reconectar la función TWS, primero es necesario desconectar la conexión BT en el teléfono.
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5. Modo inalámbrico - conectando a un smartphone
Cuando conectes el altavoz a un smartphone por primera vez, debes emparejar el dispositivo 
manualmente para que el sonido pueda transmitirse al altavoz.
-Mantén presionado durante 3 segundos para encender el altavoz y activa la función 
inalámbrica en tu smartphone.
-Selecciona el nombre del altavoz de la lista: HIT BOX PRIXTON
-Cuando el emparejamiento sea exitoso, los altavoces emitirán un sonido.
-Presiona Play para comenzar tu música.
6. Modo tarjeta SD o TF
El altavoz está equipado con un lector de tarjetas SD o TF. (Esto solo funciona si se inserta una 
tarjeta)
-Graba tu música en una tarjeta SD o TF y luego insértala en la ranura en la parte trasera del 
dispositivo.
-Una vez insertada la tarjeta, el dispositivo cambia automáticamente al modo tarjeta SD o TF.
-Cuando la tarjeta SD o TF, el cable Aux y la unidad USB estén insertados, el modo activado será 
el último que se insertó.
-Presiona brevemente el botón de encendido/apagado para cambiar modos en el siguiente 
orden: WIRELESS > TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Presiona Play para comenzar tu música.
7. Modo AUX
El altavoz está equipado con un conector Aux. (Esto solo funciona si se conecta un cable Aux)
-Conecta tu cable Aux a la entrada del altavoz y a tu smartphone.
-Una vez insertado el cable, el dispositivo cambiará automáticamente al modo Aux.
-Cuando la tarjeta SD o TF, el cable Aux y la unidad USB estén insertados, el modo activado será 
el último que se insertó.
-Presiona brevemente el botón de encendido/apagado para cambiar modos en el siguiente 
orden: WIRELESS > TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Presiona Play para comenzar tu música.
8. Modo de reproducción USB
El altavoz tiene un puerto USB. (Esto solo funciona si se inserta una unidad USB)
-Graba tu música en una unidad USB y luego insértala en la ranura en la parte trasera del 
dispositivo.
-Una vez insertada la unidad USB, el dispositivo cambiará automáticamente al modo de 
reproducción USB.
-Cuando la tarjeta SD o TF, el cable Aux y la unidad USB estén insertados, el modo activado será 
el último que se insertó.
-Presiona brevemente el botón de encendido/apagado para cambiar modos en el siguiente 
orden: WIRELESS > TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Presiona Play para comenzar tu música.
9. Control de música
Iniciar/Detener: Presiona el botón Start/Stop para iniciar, pausar y reanudar la reproducción de 
música.
-Cuando haya una llamada entrante, presiona brevemente el botón Start/Stop para contestar o 
finalizar la llamada. Mantén presionado 3 segundos para rechazar la llamada.
-Presiona brevemente para cambiar el modo de luces LED.
-Mantén presionado el botón de encendido/apagado durante 8 segundos para reiniciar.
-Siguiente pista: Durante la reproducción de música, presiona el botón + durante 3 segundos 
para seleccionar la pista anterior.
-Subir volumen: Presiona brevemente + para aumentar el volumen de la música.
-Bajar volumen: Presiona brevemente el botón para disminuir el volumen de la música.
-Mantén presionado para desconectar la conexión BT.
10. Mantenimiento y limpieza
-Puede ser necesario limpiar tu aparato regularmente.
-Limpia la superficie del aparato con un paño suave y húmedo.
-No uses disolventes, químicos ni líquidos de limpieza que contengan alcohol, amoníaco o 
sustancias abrasivas.
ADVERTENCIA: Nunca sumerjas el aparato en agua ni en ningún otro líquido.
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Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 27 de 
marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, cuanta 
información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a los 
supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta demanda de la 
parte vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y eléctricas que aquí se 
brindan corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de 
proveer un mejor equipo. 

Por su seguridad física, no abra ni manipule por su cuenta las partes interiores del producto. 
Ante cualquier incidencia en el funcionamiento de su producto póngase en contacto con el 
servicio técnico de Prixton, y su equipo realizará las intervenciones necesarias siempre bajo las 
máximas medidas de seguridad.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1.º piso, C.P. 48970, Vizcaya, España
Tel.: 0034 94 431 77 30

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
La presente declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante, 
La Trastienda Digital S.L., propietario de la marca Prixton, con domicilio en Avenida Cervantes 49, 
módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, y declara que el tipo de equipo de radio descrito a 
continuación:

Marca: PRIXTON
Nombre del modelo: HIT BOX
Características principales: Audio

cumple plenamente con los requisitos esenciales de la siguiente Directiva de la UE u otros 
documentos normativos aplicables.
Esta declaración se basa en el cumplimiento total de los productos con las siguientes normas 
europeas:

Directiva de Baja Tensión (LVD) (2014/53/UE): Audio, Vídeo — Seguridad —
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024
Directiva de Baja Tensión 2014/35/UE
Esta declaración se ha realizado bajo nuestra exclusiva responsabilidad, basada en:
Certificado de conformidad LVD nº: AT1819C600035125 y
Informe de ensayo nº: 1819C60004122101

Directiva de Compatibilidad Electromagnética (EMC) (2014/53/UE): Audio, Vídeo — EMC —
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
EN 55032:2015+A1:2020
EN 55035:2017+A11:2020
Directiva de Compatibilidad Electromagnética (EMC) (2014/53/UE)
Esta declaración se ha realizado bajo nuestra exclusiva responsabilidad, basada en:
Certificado de conformidad EMC nº: AT1819C600035125 y
Informes de ensayo nº: 1819C60003512501E y 1819C60003512502E

Salud (2014/53/UE): Audio, Vídeo — Salud —
EN 50663:2017
EN 62479:2010
Esta declaración se ha realizado bajo nuestra exclusiva responsabilidad, basada en:
Certificado de conformidad de Salud nº: AT1819C600035125 y
Informe de ensayo nº: 1819C60003512503H
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Radio (2014/53/UE): Audio, Vídeo — Radio —
ETSI EN 300 328-1 V2.2.2 (2019-07)
Esta declaración se ha realizado bajo nuestra exclusiva responsabilidad, basada en:
Certificado de conformidad Radio nº: AT1819C600035125 y
Informe de ensayo nº: 1819C60003512504W

Directiva RoHS 2011/65/UE y sus posteriores modificaciones, Directiva (UE) 2015/863:
Directiva RoHS 2011/65/UE y sus posteriores modificaciones
Directiva (UE) 2015/863
Plomo, Mercurio, Cadmio, Cromo Hexavalente, Mercurio (Hg)
Bifenilos polibromados (PBB)
Éteres difenílicos polibromados (PBDE)
Bis (2-etilhexil) ftalato (DEHP)
Butil bencil ftalato (BBP)
Dibutil ftalato (DBP)
Diisobutil ftalato (DIBP)
Esta declaración se ha realizado bajo nuestra exclusiva responsabilidad, basada en:
Informe de ensayo RoHS nº: 1819C60003612801

Declaramos por la presente que los artículos mencionados cumplen con todas las normas y 
reglamentos europeos aplicables, y no contienen ninguna sustancia prohibida, según lo 
detallado en el Reglamento REACH (CE) Nº 1907/2006 y sus modificaciones.
Los productos no contienen ninguna sustancia en concentración superior al 0,1% en peso según 
la lista de sustancias candidatas REACH de Sustancias Altamente Preocupantes (SVHC).

Firmado por y en nombre de:
Atentamente,
Luis González Escribano, Director General
Fecha y lugar: 30/12/2025, Basauri, Vizcaya

6



EN

Description
1. Power on/off, modes, and reset buttons
2. LED light mode
3. TWS mode, connect/disconnect BT
4. Play/Pause, answer/end/reject calls
5. Volume up and next track (+)
6. Volume down and previous track (-)
7. Type-C charging port
8. TF card input
9. Aux input
10. USB playback
Features
-Wireless version: JL V5.4
-Range: up to 10 meters
-Audio output: 2*15W
-Battery capacity: 7.4V 2000mAh
-Modes: Wireless, Aux, TF card, USB playback
-Power supply: 5V 2A
-Charging time: 3-4 hours
-Playback time: 5-6 hours
-Speaker frequency: 100Hz-18kHz
-Speaker size: 66mm
-Water resistance: IPX5
-Dimensions: 105*105*231mm
LED Indicator
Off: The device is off and fully charged.
Red: The device is off and charging.
Blue (blinking): The device is on, wireless mode is active, and searching for connection.
Blue (steady): The device is on, wireless mode is active, and the device is paired.
Setup/Usage
1. Before first use
-Unpack the device and its components, and check that each part is in good condition.
2. Charging the speaker
-Fully charge the battery before using the device for the first time or if it hasn’t been used for a 
while.
-Connect the USB end to an adapter or computer, then connect the USB-C end to the device’s 
charging port.
-When charging is complete, first disconnect the USB-C from the device, then the USB from the 
power source.
3. Turning the speaker on or off
-Press the power button for 3 seconds to turn the speaker on or off.
4. TWS Mode
-The TWS function allows two devices to connect at the same time.
-Turn on both speakers using the power button. Briefly press the key on one of the BT speakers; 
both speakers will automatically enter TWS mode, and a sound will indicate that they are paired. 
Once paired, a confirmation sound will be heard.
-Briefly press the key to disconnect the TWS connection.
-To reconnect the TWS function, first disconnect the BT connection on your phone.
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5. Wireless Mode – Connecting to a Smartphone
When you connect the speaker to a smartphone for the first time, you must manually pair the 
device so that sound can be transmitted to the speaker.
-Press and hold for 3 seconds to turn on the speaker and activate the wireless function on your 
smartphone.
-Select the speaker name from the list: HIT BOX PRIXTON
-When pairing is successful, the speaker will emit a sound.
-Press Play to start your music.
6. SD or TF Card Mode
The speaker is equipped with an SD or TF card reader. (This only works if a card is inserted)
-Record your music onto an SD or TF card, then insert it into the slot at the back of the device.
-Once the card is inserted, the device automatically switches to SD or TF card mode.
-When the SD or TF card, Aux cable, and USB drive are all inserted, the activated mode will be 
the one inserted last.
-Short press the power button to switch modes in the following order: WIRELESS > TF > AUX > 
USB PLAYBACK.
-Press Play to start your music.
7. AUX Mode
The speaker is equipped with an Aux port. (This only works if an Aux cable is connected)
-Connect your Aux cable to the speaker input and your smartphone.
-Once the cable is inserted, the device automatically switches to Aux mode.
-When the SD or TF card, Aux cable, and USB drive are all inserted, the activated mode will be 
the one inserted last.
-Short press the power button to switch modes in the following order: WIRELESS > TF > AUX > 
USB PLAYBACK.
-Press Play to start your music.
8. USB Playback Mode
The speaker has a USB port. (This only works if a USB drive is inserted)
-Record your music onto a USB drive, then insert it into the slot at the back of the device.
-Once the USB drive is inserted, the device automatically switches to USB playback mode.
-When the SD or TF card, Aux cable, and USB drive are all inserted, the activated mode will be 
the one inserted last.
-Short press the power button to switch modes in the following order: WIRELESS > TF > AUX > 
USB PLAYBACK.
-Press Play to start your music.
9. Music Control
Start/Stop: Press the Start/Stop button to start, pause, and resume music playback.
-When there is an incoming call, short press the Start/Stop button to answer or end the call. 
Press and hold for 3 seconds to reject the call.
-Short press to change the LED light mode.
-Press and hold the power button for 8 seconds to reset.
-Next track: During music playback, press the + button for 3 seconds to select the previous track.
-Increase volume: Short press + to raise the music volume.
-Decrease volume: Short press the – button to lower the music volume.
-Press and hold to disconnect the BT connection.
10. Maintenance and Cleaning
-It may be necessary to clean your device regularly.
-Clean the surface of the device with a soft, damp cloth.
-Do not use solvents, chemicals, or cleaning fluids containing alcohol, ammonia, or abrasive 
substances.
WARNING: Never immerse the device in water or any other liquid.
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For your physical safety, do not open or handle the internal parts of the product on your own. In 
case of any issue with the functioning of your product, please contact Prixton's technical 
service. Their team will carry out the necessary interventions always under the highest safety 
standards.

Warranty policy
This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When you 
have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click 
on the contact option to send us your assistance form. These technical and electrical specifica-
tions are those of typical units and may be changed without prior notice in order to provide 
improved equipment.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1 floor, PC 48970, Vizcaya, Spain
Telph: 0034 94 431 77 30

DECLARATION OF CONFORMITY
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, La 
Trastienda Digital SL, owner of the Prixton trademark, located at Avenida Cervantes 49, modulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declares that the type of radio equipment described below:

Brand: PRIXTON
Model name: HIT BOX
Main features: Audio

is fully in conformity with the essential requirements of the following EU Directive or other 
normative documents.
This declaration is based on the full compliance of the products with the following European 
standards:

Low Voltage Directive (LVD) (2014/53/EU): Audio, Video—Safety—
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024
Low Voltage Directive 2014/35/EU
This declaration has been made under our sole responsibility
based on: LVD Certificate of conformity No.: AT1819C600035125 and testing report No.: 
1819C60004122101

Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) (2014/53/EU): Audio, Video —EMC—
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
EN55032:2015+A1:2020
EN55035:2017+A11:2020
Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) (2014/53/EU)
This declaration has been made under our sole responsibility based on: EMC Certificate of 
conformity No.: AT1819C600035125 and testing report No.: 1819C60003512501E & 
1819C60003512502E

Health (2014/53/EU): Audio, Video —Health—
EN 50663:2017
EN62479:2010
This declaration has been made under our sole responsibility based on: Health Certificate of 
conformity No.: AT1819C600035125 and testing report No.: 1819C60003512503H

Radio (2014/53/EU): Audio, Video—Radio—
ETSI EN 300 328-1 V2.2.2 (2019-07)
This declaration has been made under our sole responsibility
based on: Radio Certificate of conformity No.: AT1819C600035125 and testing report No.: 
1819C60003512504W
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RoHS Directive 2011/65/EU and its subsequent amendments Directive (EU) 2015/863:
RoHS Directive 2011/65/EU and its subsequent amendments
Directive (EU) 2015/863
- Lead, Mercury, Cadmium, Hexavalent Chromium, Mercury(Hg)
- Polybrominated biphenyls (PBB)
- Polybrominated diphenyl ethers (PBDE)
- Bis (2-ethylhexyl) phthalate (DEHP)
- Butyl benzyl phthalate (BBP)
- Dibutyl phthalate (DBP)
- Diisobutyl phthalate (DIBP)
This declaration has been made under our sole responsibility based on: RoHS testing report No.: 
1819C60003612801

We hereby declare that the items listed above comply with all relevant European standards and 
regulations, and do not contain any banned substances as detailed in the REACH Regulation (EC) 
No 1907/2006 and its amendments. The products do not contain any substance with higher 
concentration than 0,1% weight by weight in the REACH candidate list of Substances of Very High 
Concern SVHC.

Signed for and on behalf or
YOURS SINCERELY
Luis González Escribano Gneral manager
Date and location: 30/12/2025 Basauri, Vizcaya
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Descrição
1. Botões liga/desliga, modos, reset
2. Modo de luz LED
3. Modo TWS, conectar/desconectar BT
4. Reproduzir/Pausar, atender/encerrar/rejeitar chamadas
5. Aumentar volume e faixa seguinte (+)
6. Diminuir volume e faixa anterior (-)
7. Porta de carregamento Tipo C
8. Entrada para cartão TF
9. Entrada Aux
10. Reprodução via USB

Características
-Versão sem fio: JL V5.4
-Alcance de operação: até 10 metros
-Saída de áudio: 2*15W
-Capacidade da bateria: 7,4V 2000mAh
-Modos: Sem fio, Aux, cartão TF, reprodução via USB
-Fonte de alimentação: 5V 2A
-Tempo de carregamento: 3-4 horas
-Tempo de reprodução: 5-6 horas
-Frequência do alto-falante: 100HZ-18KHZ
-Tamanho do alto-falante: 66 mm
-Resistência à água: IPX5
-Dimensões: 105*105*231 mm

Indicador LED
-Desligado: O dispositivo está desligado e totalmente carregado.
-Vermelho: O dispositivo está desligado e carregando.
-Azul (piscando): O dispositivo está ligado, modo sem fio ativado, procurando conexão.
-Azul (fixo): O dispositivo está ligado, modo sem fio ativado e emparelhado.

Instalação/uso
1. Antes de usar pela primeira vez
-Desembale o aparelho e seus componentes e verifique se todas as partes estão em bom estado.

2. Carregando o alto-falante
-Carregue completamente a bateria antes de usar o dispositivo pela primeira vez ou quando não 
o tiver usado por algum tempo.
-Conecte a extremidade USB a um adaptador ou computador, e então conecte a extremidade 
USB-C à porta de carregamento do dispositivo.
-Quando o carregamento estiver completo, desconecte primeiro a extremidade USB-C do 
dispositivo e depois a extremidade USB da fonte de alimentação.

3. Ligando ou desligando o alto-falante
-Pressione o botão liga/desliga do alto-falante por 3 segundos para ligar ou desligar.

4. Modo TWS
-A função TWS permite conectar dois dispositivos ao mesmo tempo.
-Ligue ambos os alto-falantes usando o botão liga/desliga. Pressione rapidamente a tecla em um 
dos alto-falantes BT; os dois entrarão automaticamente no modo TWS, haverá um som indicando 
que os alto-falantes estão emparelhados. Quando emparelhados com sucesso, haverá outro som 
de confirmação.
-Pressione rapidamente a tecla para desconectar a conexão TWS.
-Para reconectar o TWS, é necessário desconectar a conexão Bluetooth no celular primeiro.
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5. Modo sem fio – conectando a um smartphone
Ao conectar o alto-falante a um smartphone pela primeira vez, é necessário emparelhar 
manualmente o dispositivo para que o som seja transmitido ao alto-falante.
-Pressione e segure por 3 segundos para ligar o alto-falante e ative a função sem fio no seu 
smartphone.
-Selecione o nome do alto-falante na lista: HIT BOX PRIXTON
-Quando o emparelhamento for bem-sucedido, o alto-falante emitirá um som.
-Pressione Play para iniciar a música.
6. Modo cartão SD ou TF
O alto-falante possui leitor de cartão SD ou TF. (Funciona somente se um cartão estiver inserido)
-Grave suas músicas em um cartão SD ou TF e, em seguida, insira-o no slot na parte de trás do 
dispositivo.
-Após inserir o cartão, o dispositivo muda automaticamente para o modo SD ou TF.
-Quando o cartão SD ou TF, cabo Aux e pen drive USB estiverem todos inseridos, o modo 
ativado será o que foi inserido por último.
-Pressione brevemente o botão liga/desliga para mudar os modos na seguinte ordem: SEM FIO 
> TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Pressione Play para iniciar a música.
7. Modo AUX
O alto-falante possui entrada Aux. (Funciona somente se um cabo Aux estiver conectado)
-Conecte o cabo Aux à entrada do alto-falante e ao seu smartphone.
-Após inserir o cabo, o dispositivo mudará automaticamente para o modo Aux.
-Quando o cartão SD ou TF, cabo Aux e pen drive USB estiverem todos inseridos, o modo 
ativado será o que foi inserido por último.
-Pressione brevemente o botão liga/desliga para mudar os modos na seguinte ordem: SEM FIO 
> TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Pressione Play para iniciar a música.
8. Modo de reprodução USB
O alto-falante possui porta USB. (Funciona somente se um pen drive USB estiver inserido)
-Grave suas músicas em um pen drive USB e, em seguida, insira-o no slot na parte de trás do 
dispositivo.
-Após inserir o pen drive, o dispositivo mudará automaticamente para o modo de reprodução 
USB.
-Quando o cartão SD ou TF, cabo Aux e pen drive USB estiverem todos inseridos, o modo 
ativado será o que foi inserido por último.
-Pressione brevemente o botão liga/desliga para mudar os modos na seguinte ordem: SEM FIO 
> TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Pressione Play para iniciar a música.
9. Controle de música
-Iniciar/Parar: Pressione o botão Start/Stop para iniciar, pausar e retomar a reprodução da 
música.
Quando houver uma chamada recebida, pressione brevemente o botão Start/Stop para atender 
ou encerrar a chamada. Pressione e segure por 3 segundos para rejeitar a chamada.
-Pressione brevemente para mudar o modo da luz LED.
-Pressione e segure o botão liga/desliga por 8 segundos para reiniciar.
-Faixa seguinte: Durante a reprodução da música, pressione o botão + por 3 segundos para 
selecionar a faixa anterior.
-Aumentar volume: Pressione brevemente o botão + para aumentar o volume da música.
-Diminuir volume: Pressione brevemente o botão - para diminuir o volume da música.
-Pressione e segure para desconectar a conexão BT.
10. Manutenção e limpeza
-Pode ser necessário limpar o aparelho regularmente.
-Limpe a superfície do aparelho com um pano macio e úmido.
Não use solventes, produtos químicos ou líquidos de limpeza que contenham álcool, amônia ou 
substâncias abrasivas.
AVISO: Nunca mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro líquido.
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/decre-
to-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação necessária 
para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas contidas nesta lei, 
dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no contrato de venda. As 
características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo de 
oferecer um equipamento melhor.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º andar, CP 48970, Vizcaya, Espanha
Tel: 0034 94 431 77 30

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante, La 
Trastienda Digital SL, proprietária da marca Prixton, localizada na Avenida Cervantes 49, módulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que o tipo de equipamento de rádio descrito abaixo:

Marca: PRIXTON
Modelo: HIT BOX
Principais características: Audio

está em total conformidade com os requisitos essenciais da seguinte Diretiva da UE ou de outros 
documentos normativos aplicáveis.
Esta declaração baseia-se no cumprimento integral dos produtos com as seguintes normas 
europeias:

Diretiva de Baixa Tensão (LVD) (2014/53/UE): Áudio, Vídeo — Segurança —
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024
Diretiva de Baixa Tensão 2014/35/UE
Esta declaração foi elaborada sob nossa exclusiva responsabilidade, com base em:
Certificado de conformidade LVD nº: AT1819C600035125 e
Relatório de ensaio nº: 1819C60004122101

Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética (EMC) (2014/53/UE): Áudio, Vídeo — EMC —
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
EN 55032:2015+A1:2020
EN 55035:2017+A11:2020
Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética (EMC) (2014/53/UE)
Esta declaração foi elaborada sob nossa exclusiva responsabilidade, com base em:
Certificado de conformidade EMC nº: AT1819C600035125 e
Relatórios de ensaio nº: 1819C60003512501E e 1819C60003512502E

Saúde (2014/53/UE): Áudio, Vídeo — Saúde —
EN 50663:2017
EN 62479:2010
Esta declaração foi elaborada sob nossa exclusiva responsabilidade, com base em:
Certificado de conformidade de Saúde nº: AT1819C600035125 e
Relatório de ensaio nº: 1819C60003512503H

Para a sua segurança física, não abra nem manuseie por conta própria as partes internas do 
produto. Em caso de qualquer problema no funcionamento do seu produto, entre em contato 
com o serviço técnico da Prixton, cuja equipa realizará as intervenções necessárias sempre com 
as máximas medidas de segurança.
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Rádio (2014/53/UE): Áudio, Vídeo — Rádio —
ETSI EN 300 328-1 V2.2.2 (2019-07)
Esta declaração foi elaborada sob nossa exclusiva responsabilidade, com base em:
Certificado de conformidade Rádio nº: AT1819C600035125 e
Relatório de ensaio nº: 1819C60003512504W

Diretiva RoHS 2011/65/UE e suas alterações posteriores, Diretiva (UE) 2015/863:
Diretiva RoHS 2011/65/UE e suas alterações posteriores
Diretiva (UE) 2015/863
Chumbo, Mercúrio, Cádmio, Cromo Hexavalente, Mercúrio (Hg)
Bifenilos polibromados (PBB)
Éteres difenílicos polibromados (PBDE)
Bis (2-etilhexil) ftalato (DEHP)
Butil benzil ftalato (BBP)
Dibutil ftalato (DBP)
Diisobutil ftalato (DIBP)
Esta declaração foi elaborada sob nossa exclusiva responsabilidade, com base em:
Relatório de ensaio RoHS nº: 1819C60003612801

Declaramos por meio desta que os itens acima listados estão em conformidade com todas as 
normas e regulamentos europeus aplicáveis, e não contêm substâncias proibidas, conforme 
detalhado no Regulamento REACH (CE) nº 1907/2006 e suas emendas.
Os produtos não contêm nenhuma substância com concentração superior a 0,1% em peso, 
conforme a lista de candidatos REACH de Substâncias de Elevada Preocupação (SVHC).

Assinado por e em nome de:
Atenciosamente,
Luis González Escribano
Diretor Geral
Data e local: 30/12/2025 Basauri, Vizcaya
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Description
1. Boutons marche/arrêt, mode, réinitialisation
2. Mode lumière LED
3. Mode TWS, connecter/déconnecter le BT
4. Lecture/Pause, répondre/terminer/rejeter l’appel
5. Augmenter le volume et piste suivante (+)
6. Diminuer le volume et piste précédente (-)
7. Port de charge Type C
8. Entrée carte TF
9. Entrée Aux
10. Lecture USB
Caractéristiques
-Version sans fil : JL V5.4
-Portée de fonctionnement : jusqu’à 10 mètres
-Puissance audio : 2*15W
-Capacité de la batterie : 7,4V 2000mAh
-Modes : Sans fil, Aux, carte TF, lecture USB
-Alimentation : 5V 2A
-Temps de charge : 3-4 heures
-Temps de lecture : 5-6 heures
-Fréquence du haut-parleur : 100Hz-18kHz
-Taille du haut-parleur : 66 mm
-Résistance à l’eau : IPX5
-Dimensions : 105*105*231 mm
Indicateur LED
Éteint : L’appareil est éteint et complètement chargé.
Rouge : L’appareil est éteint et en cours de charge.
Bleu (clignotant) : L’appareil est allumé, le mode sans fil est activé, recherche en cours.
Bleu (fixe) : L’appareil est allumé, le mode sans fil est activé et l’appareil est appairé.
Installation / utilisation
1. Avant la première utilisation
Déballez l’appareil et ses composants, et vérifiez que chaque partie est en bon état.
2. Chargement du haut-parleur
-Chargez complètement la batterie avant la première utilisation ou si l’appareil n’a pas été 
utilisé depuis un certain temps.
-Connectez l’extrémité USB à un adaptateur ou à un ordinateur, puis connectez l’extrémité 
USB-C au port de charge de l’appareil.
-Une fois la charge terminée, déconnectez d’abord l’extrémité USB-C de l’appareil, puis 
l’extrémité USB de l’alimentation.
3. Mise sous/hors tension du haut-parleur
-Vous pouvez allumer ou éteindre le haut-parleur en maintenant le bouton marche/arrêt 
enfoncé pendant 3 secondes.
4. Mode TWS
-La fonction TWS permet de connecter deux appareils simultanément.
-Allumez les deux haut-parleurs en utilisant le bouton marche/arrêt. Appuyez brièvement sur le 
bouton de l’un des haut-parleurs BT, les deux haut-parleurs passeront automatiquement en 
mode TWS, un signal sonore indiquera l’appairage. Une fois l’appairage réussi, un signal sonore 
confirmera.
-Appuyez brièvement sur le bouton pour déconnecter la connexion TWS.
-Pour reconnecter la connexion TWS, il est nécessaire de déconnecter d’abord la connexion BT 
sur le téléphone.
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5. Mode sans fil – connexion à un smartphone
Lorsque vous connectez l’enceinte à un smartphone pour la première fois, vous devez jumeler 
l’appareil manuellement afin que le son puisse être transmis à l’enceinte.
-Appuyez longuement 3 secondes pour allumer l’enceinte et activez la fonction sans fil sur votre 
smartphone.
-Sélectionnez le nom de l’enceinte dans la liste : HIT BOX PRIXTON
-Lorsque le jumelage est réussi, l’enceinte émettra un son.
-Appuyez sur Play pour lancer votre musique.
6. Mode carte SD ou TF
L’enceinte est équipée d’un lecteur de carte SD ou TF. (Cela ne fonctionne que si une carte est 
insérée)
-Enregistrez votre musique sur une carte SD ou TF, puis insérez-la dans le slot à l’arrière de 
l’appareil.
-Une fois la carte insérée, l’appareil passe automatiquement en mode carte SD ou TF.
-Lorsque la carte SD ou TF, le câble Aux et la clé USB sont tous insérés, le mode activé est celui 
inséré en dernier.
-Appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt pour changer de mode dans l’ordre suivant : 
SANS FIL > TF > AUX > LECTURE USB.
-Appuyez sur Play pour lancer votre musique.
7. Mode AUX
L’enceinte est équipée d’une prise Aux. (Cela ne fonctionne que si un câble Aux est connecté)
-Connectez votre câble Aux à l’entrée de l’enceinte et à votre smartphone.
-Une fois le câble inséré, l’appareil passe automatiquement en mode Aux.
-Lorsque la carte SD ou TF, le câble Aux et la clé USB sont tous insérés, le mode activé est celui 
inséré en dernier.
-Appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt pour changer de mode dans l’ordre suivant : 
SANS FIL > TF > AUX > LECTURE USB.
-Appuyez sur Play pour lancer votre musique.
8. Mode lecture USB
L’enceinte est équipée d’un port USB. (Cela ne fonctionne que si une clé USB est insérée)
-Enregistrez votre musique sur une clé USB, puis insérez-la dans le slot à l’arrière de l’appareil.
-Une fois la clé USB insérée, l’appareil passe automatiquement en mode lecture USB.
-Lorsque la carte SD ou TF, le câble Aux et la clé USB sont tous insérés, le mode activé est celui 
inséré en dernier.
-Appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt pour changer de mode dans l’ordre suivant : 
SANS FIL > TF > AUX > LECTURE USB.
-Appuyez sur Play pour lancer votre musique.
9. Contrôle de la musique
-Démarrer / Arrêter : Appuyez sur le bouton Démarrer/Arrêter pour lancer, mettre en pause et 
reprendre la lecture de la musique.
-Lors d’un appel entrant, appuyez brièvement sur le bouton Démarrer/Arrêter pour répondre ou 
raccrocher. Appuyez longuement 3 secondes pour rejeter l’appel.
-Appuyez brièvement pour changer le mode des lumières LED.
-Appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt pendant 8 secondes pour réinitialiser.
-Morceau suivant : Pendant la lecture de la musique, appuyez sur le bouton + pendant 3 
secondes pour sélectionner le morceau précédent.
-Augmenter le volume : Appuyez brièvement sur + pour augmenter le volume.
-Baisser le volume : Appuyez brièvement sur – pour diminuer le volume.
-Appuyez longuement pour déconnecter la connexion BT.
10. Entretien et nettoyage
-Il peut être nécessaire de nettoyer régulièrement votre appareil.
-Nettoyez la surface de l’appareil avec un chiffon doux et humide.
-Ne pas utiliser de solvants, produits chimiques ou liquides de nettoyage contenant de l’alcool, 
de l’ammoniac ou des substances abrasives.
-AVERTISSEMENT : Ne jamais immerger l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
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Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque vous 
avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prix-
ton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance. 
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1er étage, CP 48970, Vizcaya, Espagne
Tél : 0034 94 431 77 30

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant, La 
Trastienda Digital SL, propriétaire de la marque Prixton, située Avenida Cervantes 49, module 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d’équipement radio décrit ci-dessous :

Marque : PRIXTON
Modèle : HIT BOX
Caractéristiques principales : Audio

est pleinement conforme aux exigences essentielles de la directive européenne suivante ou 
d’autres documents normatifs applicables.
La présente déclaration est fondée sur la conformité totale des produits aux normes 
européennes suivantes :

Directive Basse Tension (LVD) (2014/53/UE) : Audio, Vidéo — Sécurité —
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024
Directive Basse Tension 2014/35/UE

La présente déclaration a été établie sous notre seule responsabilité sur la base de :
Certificat de conformité LVD n° : AT1819C600035125 et
Rapport d’essais n° : 1819C60004122101

Directive Compatibilité Électromagnétique (CEM) (2014/53/UE) : Audio, Vidéo — CEM —
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
EN 55032:2015+A1:2020
EN 55035:2017+A11:2020

Directive Compatibilité Électromagnétique (CEM) (2014/53/UE)
La présente déclaration a été établie sous notre seule responsabilité sur la base de :
Certificat de conformité CEM n° : AT1819C600035125 et
Rapports d’essais n° : 1819C60003512501E et 1819C60003512502E

Santé (2014/53/UE) : Audio, Vidéo — Santé —
EN 50663:2017
EN 62479:2010

La présente déclaration a été établie sous notre seule responsabilité sur la base de :
Certificat de conformité Santé n° : AT1819C600035125 et
Rapport d’essais n° : 1819C60003512503H

Pour votre sécurité physique, n’ouvrez ni ne manipulez vous-même les parties internes du 
produit. En cas de problème de fonctionnement de votre produit, contactez le service 
technique de Prixton, dont l’équipe effectuera les interventions nécessaires dans le respect des 
plus strictes mesures de sécurité.
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Radio (2014/53/UE) : Audio, Vidéo — Radio —
ETSI EN 300 328-1 V2.2.2 (2019-07)
La présente déclaration a été établie sous notre seule responsabilité sur la base de :
Certificat de conformité Radio n° : AT1819C600035125 et
Rapport d’essais n° : 1819C60003512504W

Directive RoHS 2011/65/UE et ses modifications ultérieures, Directive (UE) 2015/863 :
Directive RoHS 2011/65/UE et ses modifications ultérieures
Directive (UE) 2015/863
Plomb, Mercure, Cadmium, Chrome hexavalent, Mercure (Hg)
Biphényles polybromés (PBB)
Éthers diphényliques polybromés (PBDE)
Phtalate de bis(2-éthylhexyle) (DEHP)
Phtalate de butylbenzyle (BBP)
Phtalate de dibutyle (DBP)
Phtalate de diisobutyle (DIBP)
La présente déclaration a été établie sous notre seule responsabilité sur la base de :
Rapport d’essais RoHS n° : 1819C60003612801

Nous déclarons par la présente que les articles mentionnés ci-dessus sont conformes à toutes 
les normes et réglementations européennes applicables et ne contiennent aucune substance 
interdite, comme précisé dans le règlement REACH (CE) nº 1907/2006 et ses amendements.
Les produits ne contiennent aucune substance dont la concentration dépasse 0,1 % en poids 
selon la liste candidate REACH des substances extrêmement préoccupantes (SVHC).

Fait pour et au nom de :
Cordialement,
Luis González Escribano
Directeur général
Date et lieu : 30/12/2025 Basauri, Vizcaya
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Descrizione
1. Pulsanti di accensione/spegnimento, modalità e reset
2. Modalità luce LED
3. Modalità TWS, connettere/disconnettere BT
4. Riproduzione/Pausa, rispondere/terminare/rifiutare le chiamate
5. Alza volume e traccia successiva (+)
6. Abbassa volume e traccia precedente (-)
7. Porta di ricarica Type-C
8. Ingresso scheda TF
9. Ingresso Aux
10. Riproduzione USB
Caratteristiche
-Versione wireless: JL V5.4
-Portata: fino a 10 metri
-Uscita audio: 2*15W
-Capacità della batteria: 7,4V 2000mAh
-Modalità: Wireless, Aux, scheda TF, riproduzione USB
-Alimentazione: 5V 2A
-Tempo di ricarica: 3-4 ore
-Durata della riproduzione: 5-6 ore
-Frequenza altoparlante: 100Hz-18kHz
-Dimensione altoparlante: 66mm
-Resistenza all’acqua: IPX5
-Dimensioni: 105*105*231mm
Indicatore LED
Spento: Il dispositivo è spento e completamente carico.
Rosso: Il dispositivo è spento e in carica.
Blu (lampeggiante): Il dispositivo è acceso, la modalità wireless è attiva e sta cercando la 
connessione.
Blu (fisso): Il dispositivo è acceso, la modalità wireless è attiva e il dispositivo è accoppiato.
Installazione/Uso
1. Prima del primo utilizzo
-Disimballare il dispositivo e i suoi componenti, e verificare che ogni parte sia in buone condizioni.
2. Ricarica dell’altoparlante
-Caricare completamente la batteria prima di usare il dispositivo per la prima volta o se non è 
stato utilizzato per un po’.
-Collegare l’estremità USB a un adattatore o computer, quindi collegare l’estremità USB-C alla 
porta di ricarica del dispositivo.
-Al termine della ricarica, scollegare prima l’USB-C dal dispositivo e poi l’USB dalla fonte di 
alimentazione.
3. Accendere o spegnere l’altoparlante
-Premere il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere o spegnere l’altoparlante.
4. Modalità TWS
-La funzione TWS permette di connettere due dispositivi contemporaneamente.
-Accendere entrambi gli altoparlanti usando il pulsante di accensione. Premere brevemente il 
tasto su uno degli altoparlanti BT; entrambi entreranno automaticamente in modalità TWS e un 
suono indicherà che sono accoppiati. Una volta accoppiati, si sentirà un suono di conferma.
-Premere brevemente il tasto per disconnettere la connessione TWS.
-Per riconnettere la funzione TWS, è necessario prima disconnettere la connessione BT sul 
telefono.
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5. Modalità Wireless – Connessione a uno Smartphone
-Quando colleghi lo speaker a uno smartphone per la prima volta, devi abbinare manualmente 
il dispositivo affinché il suono possa essere trasmesso allo speaker.
-Premi e tieni premuto per 3 secondi per accendere lo speaker e attivare la funzione wireless sul 
tuo smartphone.
-Seleziona il nome dello speaker dalla lista: HIT BOX PRIXTON
-Quando l’abbinamento ha successo, lo speaker emetterà un suono.
-Premi Play per avviare la musica.
6. Modalità Scheda SD o TF
-Lo speaker è dotato di un lettore di schede SD o TF. (Funziona solo se viene inserita una scheda)
-Registra la tua musica su una scheda SD o TF, quindi inseriscila nello slot sul retro del 
dispositivo.
-Una volta inserita la scheda, il dispositivo passa automaticamente alla modalità scheda SD o TF.
-Quando scheda SD o TF, cavo Aux e unità USB sono tutti inseriti, la modalità attivata sarà 
l’ultima inserita.
-Premi brevemente il pulsante di accensione per cambiare modalità nell’ordine seguente: 
WIRELESS > TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Premi Play per avviare la musica.
7. Modalità AUX
-Lo speaker è dotato di un ingresso Aux. (Funziona solo se viene collegato un cavo Aux)
-Collega il cavo Aux all’ingresso dello speaker e al tuo smartphone.
-Una volta inserito il cavo, il dispositivo passa automaticamente alla modalità Aux.
-Quando scheda SD o TF, cavo Aux e unità USB sono tutti inseriti, la modalità attivata sarà 
l’ultima inserita.
-Premi brevemente il pulsante di accensione per cambiare modalità nell’ordine seguente: 
WIRELESS > TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Premi Play per avviare la musica.
8. Modalità Riproduzione USB
Lo speaker è dotato di una porta USB. (Funziona solo se viene inserita un’unità USB)
-Registra la tua musica su un’unità USB, quindi inseriscila nello slot sul retro del dispositivo.
-Una volta inserita l’unità USB, il dispositivo passa automaticamente alla modalità riproduzione 
USB.
-Quando scheda SD o TF, cavo Aux e unità USB sono tutti inseriti, la modalità attivata sarà 
l’ultima inserita.
-Premi brevemente il pulsante di accensione per cambiare modalità nell’ordine seguente: 
WIRELESS > TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Premi Play per avviare la musica.
9. Controllo Musica
Avvia/Pausa: Premi il pulsante Start/Stop per avviare, mettere in pausa e riprendere la 
riproduzione della musica.
-Quando c’è una chiamata in arrivo, premi brevemente il pulsante Start/Stop per rispondere o 
terminare la chiamata. Premi e tieni premuto per 3 secondi per rifiutare la chiamata.
-Premi brevemente per cambiare la modalità della luce LED.
-Premi e tieni premuto il pulsante di accensione per 8 secondi per resettare.
-Traccia successiva: Durante la riproduzione, premi il pulsante + per 3 secondi per selezionare la 
traccia precedente.
-Aumentare volume: Premi brevemente + per alzare il volume.
-Abbassare volume: Premi brevemente – per abbassare il volume.
-Premi e tieni premuto per disconnettere la connessione BT.
10. Manutenzione e Pulizia
-Potrebbe essere necessario pulire regolarmente il dispositivo.
-Pulisci la superficie del dispositivo con un panno morbido e umido.
-Non usare solventi, prodotti chimici o detergenti contenenti alcool, ammoniaca o sostanze 
abrasive.
AVVISO: Non immergere mai il dispositivo in acqua o in altri liquidi.
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Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza. Le caratteristiche 
tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e possono essere 
modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º piano, CP 48970, Biscaglia, Spagna
Tel: 0034 94 431 77 30

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
La presente dichiarazione di conformità è redatta sotto la sola responsabilità del produttore.
La Trastienda Digital SL, proprietaria del marchio Prixton, con sede in Avenida Cervantes 49, 
modulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio descritto di 
seguito:

Marca: PRIXTON
Modello: HIT BOX
Caratteristiche principali: Audio

è pienamente conforme ai requisiti essenziali della seguente Direttiva UE o di altri documenti 
normativi applicabili.
La presente dichiarazione si basa sulla piena conformità dei prodotti alle seguenti norme 
europee:

Direttiva Bassa Tensione (LVD) (2014/53/UE): Audio, Video — Sicurezza —
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024
Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE
La presente dichiarazione è stata redatta sotto la nostra esclusiva responsabilità, sulla base di:
Certificato di conformità LVD n.: AT1819C600035125 e
Rapporto di prova n.: 1819C60004122101

Direttiva Compatibilità Elettromagnetica (EMC) (2014/53/UE): Audio, Video — EMC —
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
EN 55032:2015+A1:2020
EN 55035:2017+A11:2020

Direttiva Compatibilità Elettromagnetica (EMC) (2014/53/UE)
La presente dichiarazione è stata redatta sotto la nostra esclusiva responsabilità, sulla base di:
Certificato di conformità EMC n.: AT1819C600035125 e
Rapporti di prova n.: 1819C60003512501E e 1819C60003512502E

Salute (2014/53/UE): Audio, Video — Salute —
EN 50663:2017
EN 62479:2010
La presente dichiarazione è stata redatta sotto la nostra esclusiva responsabilità, sulla base di:
Certificato di conformità Salute n.: AT1819C600035125 e
Rapporto di prova n.: 1819C60003512503H

Radio (2014/53/UE): Audio, Video — Radio —
ETSI EN 300 328-1 V2.2.2 (2019-07)
La presente dichiarazione è stata redatta sotto la nostra esclusiva responsabilità, sulla base di:
Certificato di conformità Radio n.: AT1819C600035125 e
Rapporto di prova n.: 1819C60003512504W
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Direttiva RoHS 2011/65/UE e successive modifiche, Direttiva (UE) 2015/863:
Direttiva RoHS 2011/65/UE e successive modifiche
Direttiva (UE) 2015/863
Piombo, Mercurio, Cadmio, Cromo esavalente, Mercurio (Hg)
Bifenili polibromurati (PBB)
Eteri difenilici polibromurati (PBDE)
Bis (2-etilesil) ftalato (DEHP)
Butil benzil ftalato (BBP)
Dibutil ftalato (DBP)
Diisobutil ftalato (DIBP)
La presente dichiarazione è stata redatta sotto la nostra esclusiva responsabilità, sulla base di:
Rapporto di prova RoHS n.: 1819C60003612801

Dichiariamo con la presente che gli articoli sopra menzionati sono conformi a tutte le norme e 
regolamenti europei applicabili e non contengono alcuna sostanza vietata, come specificato nel 
regolamento REACH (CE) n. 1907/2006 e suoi aggiornamenti.
I prodotti non contengono sostanze la cui concentrazione superi lo 0,1% in peso secondo la lista 
candidata REACH delle sostanze estremamente preoccupanti (SVHC).

Fatto per e a nome di:
Cordiali saluti,
Luis González Escribano
Direttore generale
Data e luogo: 30/12/2025, Basauri, Biscaglia
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Beschreibung
1. Ein-/Aus-Schalter, Modus- und Reset-Tasten
2. LED-Lichtmodus
3. TWS-Modus, BT verbinden/trennen
4. Wiedergabe/Pause, Anrufe annehmen/beenden/ablehnen
5. Lautstärke erhöhen und nächster Titel (+)
6. Lautstärke verringern und vorheriger Titel (-)
7. Type-C-Ladeanschluss
8. TF-Karteneingang
9. Aux-Eingang
10. USB-Wiedergabe
Funktionen
-Drahtlose Version: JL V5.4
-Reichweite: bis zu 10 Meter
-Audioausgang: 2*15W
-Batteriekapazität: 7,4V 2000mAh
-Modi: Drahtlos, Aux, TF-Karte, USB-Wiedergabe
-Stromversorgung: 5V 2A
-Ladezeit: 3-4 Stunden
-Wiedergabezeit: 5-6 Stunden
-Lautsprecherfrequenz: 100Hz-18kHz
-Lautsprechergröße: 66mm
-Wasserbeständigkeit: IPX5
-Abmessungen: 105*105*231mm
LED-Anzeige
Aus: Das Gerät ist ausgeschaltet und vollständig aufgeladen.
Rot: Das Gerät ist ausgeschaltet und lädt.
Blau (blinkend): Das Gerät ist eingeschaltet, der Drahtlosmodus ist aktiv und es wird nach einer 
Verbindung gesucht.
Blau (ständig): Das Gerät ist eingeschaltet, der Drahtlosmodus ist aktiv und das Gerät ist 
gekoppelt.

Einrichtung/Nutzung
1. Vor der ersten Verwendung
-Packen Sie das Gerät und seine Komponenten aus und überprüfen Sie, ob alle Teile in gutem 
Zustand sind.
2. Aufladen des Lautsprechers
-Laden Sie den Akku vollständig auf, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden oder wenn 
es längere Zeit nicht benutzt wurde.
-Schließen Sie das USB-Ende an einen Adapter oder Computer an und verbinden Sie dann das 
USB-C-Ende mit dem Ladeanschluss des Geräts.
-Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie zuerst das USB-C vom Gerät und dann das USB 
von der Stromquelle.
3. Lautsprecher ein- oder ausschalten
-Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang, um den Lautsprecher ein- oder auszuschalten.
4. TWS-Modus
-Die TWS-Funktion ermöglicht es, zwei Geräte gleichzeitig zu verbinden.
-Schalten Sie beide Lautsprecher mit der Ein-/Aus-Taste ein. Drücken Sie kurz die Taste an einem 
der BT-Lautsprecher; beide Lautsprecher wechseln automatisch in den TWS-Modus, und ein Ton 
zeigt an, dass sie gekoppelt sind. Nach erfolgreichem Koppeln wird ein Bestätigungston 
ausgegeben.
-Drücken Sie die Taste kurz, um die TWS-Verbindung zu trennen.
-Um die TWS-Funktion erneut zu verbinden, müssen Sie zuerst die BT-Verbindung auf Ihrem 
Telefon trennen.
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5. Drahtlosmodus – Verbindung mit einem Smartphone
Wenn Sie das Lautsprechergerät zum ersten Mal mit einem Smartphone verbinden, müssen Sie 
das Gerät manuell koppeln, damit der Ton an den Lautsprecher übertragen werden kann.
-Halten Sie den Knopf 3 Sekunden lang gedrückt, um den Lautsprecher einzuschalten und die 
drahtlose Funktion auf Ihrem Smartphone zu aktivieren.
-Wählen Sie den Lautsprechernamen aus der Liste: HIT BOX PRIXTON
-Wenn die Kopplung erfolgreich ist, gibt der Lautsprecher einen Ton von sich.
-Drücken Sie Play, um Ihre Musik zu starten.
6. SD- oder TF-Kartenmodus
Der Lautsprecher ist mit einem SD- oder TF-Kartenleser ausgestattet. (Funktioniert nur, wenn 
eine Karte eingelegt ist)
-Speichern Sie Ihre Musik auf einer SD- oder TF-Karte und legen Sie diese in den Slot auf der 
Rückseite des Geräts ein.
-Sobald die Karte eingelegt ist, wechselt das Gerät automatisch in den SD- oder TF-Kartenmodus.
-Wenn SD- oder TF-Karte, Aux-Kabel und USB-Laufwerk gleichzeitig eingelegt sind, wird der 
zuletzt eingelegte Modus aktiviert.
-Drücken Sie kurz die Einschalttaste, um die Modi in folgender Reihenfolge zu wechseln: 
WIRELESS > TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Drücken Sie Play, um Ihre Musik zu starten.
7. AUX-Modus
Der Lautsprecher ist mit einem Aux-Eingang ausgestattet. (Funktioniert nur, wenn ein Aux-Kabel 
angeschlossen ist)
-Verbinden Sie Ihr Aux-Kabel mit dem Lautsprechereingang und Ihrem Smartphone.
-Sobald das Kabel eingesteckt ist, wechselt das Gerät automatisch in den Aux-Modus.
-Wenn SD- oder TF-Karte, Aux-Kabel und USB-Laufwerk gleichzeitig eingelegt sind, wird der 
zuletzt eingelegte Modus aktiviert.
-Drücken Sie kurz die Einschalttaste, um die Modi in folgender Reihenfolge zu wechseln: 
WIRELESS > TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Drücken Sie Play, um Ihre Musik zu starten.
8. USB-Wiedergabemodus
Der Lautsprecher verfügt über einen USB-Anschluss. (Funktioniert nur, wenn ein USB-Laufwerk 
eingelegt ist)
-Speichern Sie Ihre Musik auf einem USB-Laufwerk und legen Sie dieses in den Slot auf der 
Rückseite des Geräts ein.
-Sobald das USB-Laufwerk eingelegt ist, wechselt das Gerät automatisch in den 
USB-Wiedergabemodus.
-Wenn SD- oder TF-Karte, Aux-Kabel und USB-Laufwerk gleichzeitig eingelegt sind, wird der 
zuletzt eingelegte Modus aktiviert.
-Drücken Sie kurz die Einschalttaste, um die Modi in folgender Reihenfolge zu wechseln: 
WIRELESS > TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Drücken Sie Play, um Ihre Musik zu starten.
9. Musikkontrolle
Start/Stop: Drücken Sie die Start/Stop-Taste, um die Musikwiedergabe zu starten, zu pausieren 
oder fortzusetzen.
-Bei einem eingehenden Anruf drücken Sie kurz die Start/Stop-Taste, um den Anruf anzunehmen 
oder zu beenden. Halten Sie 3 Sekunden gedrückt, um den Anruf abzulehnen.
-Drücken Sie kurz, um den LED-Lichtmodus zu ändern.
-Halten Sie die Einschalttaste 8 Sekunden lang gedrückt, um zurückzusetzen.
-Nächster Titel: Während der Musikwiedergabe die + Taste 3 Sekunden lang drücken, um den 
vorherigen Titel auszuwählen.
-Lautstärke erhöhen: Kurz + drücken, um die Lautstärke zu erhöhen.
-Lautstärke verringern: Kurz – drücken, um die Lautstärke zu verringern.
-Halten Sie gedrückt, um die BT-Verbindung zu trennen.
10. Wartung und Reinigung
-Es kann erforderlich sein, Ihr Gerät regelmäßig zu reinigen.
-Reinigen Sie die Oberfläche des Geräts mit einem weichen, feuchten Tuch.
-Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Chemikalien oder Reinigungsflüssigkeiten, die Alkohol, 
Ammoniak oder abrasive Stoffe enthalten.
WARNUNG: Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
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Garantiepolitik
Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. Wenn Sie 
ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden. Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier 
genannt wurden, entsprechen typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert 
werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1. Etage, PLZ 48970, Vizcaya, Spanien
Tel.: 0034 94 431 77 30

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers La 
Trastienda Digital SL, Inhaber der Marke Prixton, mit Sitz in Avenida Cervantes 49, Modul 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, ausgestellt und erklärt, dass das nachstehend beschriebene Funkgerät:

Marke: PRIXTON
Modell: HIT BOX 
Hauptmerkmale: Audio

vollständig mit den grundlegenden Anforderungen der folgenden EU-Richtlinie bzw. anderer 
einschlägiger normativer Dokumente übereinstimmt.
Diese Erklärung basiert auf der vollständigen Konformität der Produkte mit den folgenden 
europäischen Normen:

Niederspannungsrichtlinie (LVD) (2014/53/EU): Audio, Video — Sicherheit —
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
Diese Erklärung wurde unter unserer alleinigen Verantwortung abgegeben auf der Grundlage 
von:
LVD-Konformitätszertifikat Nr.: AT1819C600035125 und
Prüfbericht Nr.: 1819C60004122101

Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV) (2014/53/EU): Audio, Video — EMV —
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
EN 55032:2015+A1:2020
EN 55035:2017+A11:2020
Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV) (2014/53/EU)
Diese Erklärung wurde unter unserer alleinigen Verantwortung abgegeben auf der Grundlage 
von:
EMV-Konformitätszertifikat Nr.: AT1819C600035125 und
Prüfberichte Nr.: 1819C60003512501E und 1819C60003512502E

Gesundheit (2014/53/EU): Audio, Video — Gesundheit —
EN 50663:2017
EN 62479:2010
Diese Erklärung wurde unter unserer alleinigen Verantwortung abgegeben auf der Grundlage 
von:
Gesundheits-Konformitätszertifikat Nr.: AT1819C600035125 und
Prüfbericht Nr.: 1819C60003512503H

Zu Ihrer körperlichen Sicherheit öffnen oder manipulieren Sie die inneren Teile des Produkts 
nicht selbst. Bei Problemen mit der Funktionsweise Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an 
den technischen Service von Prixton. Das Team führt alle erforderlichen Eingriffe stets unter 
Einhaltung höchster Sicherheitsmaßnahmen durch.
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Funk (2014/53/EU): Audio, Video — Funk —
ETSI EN 300 328-1 V2.2.2 (2019-07)
Diese Erklärung wurde unter unserer alleinigen Verantwortung abgegeben auf der Grundlage 
von:
Funk-Konformitätszertifikat Nr.: AT1819C600035125 und
Prüfbericht Nr.: 1819C60003512504W

RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und ihre späteren Änderungen, Richtlinie (EU) 2015/863:
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und ihre späteren Änderungen
Richtlinie (EU) 2015/863
Blei, Quecksilber, Cadmium, sechswertiges Chrom, Quecksilber (Hg)
Polibromierte Biphenyle (PBB)
Polibromierte Diphenylether (PBDE)
Bis(2-ethylhexyl)phthalat (DEHP)
Butylbenzylphthalat (BBP)
Dibutylphthalat (DBP)
Diisobutylphthalat (DIBP)
Diese Erklärung wurde unter unserer alleinigen Verantwortung abgegeben auf der Grundlage 
von:
RoHS-Prüfbericht Nr.: 1819C60003612801

Wir erklären hiermit, dass die oben aufgeführten Produkte allen einschlägigen europäischen 
Normen und Vorschriften entsprechen und keine verbotenen Stoffe enthalten, wie im 
REACH-Reglement (EG) Nr. 1907/2006 und seinen Änderungen angegeben.
Die Produkte enthalten keine Stoffe in einer Konzentration von mehr als 0,1 % (Gewichtsprozent) 
gemäß der REACH-Kandidatenliste der besonders besorgniserregenden Stoffe (SVHC).

Unterzeichnet für und im Namen von:
Mit freundlichen Grüßen,
Luis González Escribano
Geschäftsführer
Datum und Ort: 30/12/2025 Basauri, Vizcaya
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NL

Beschrijving
1. Aan/uit-knoppen, modus- en resetknoppen
2. LED-lichtmodus
3. TWS-modus, BT verbinden/loskoppelen
4. Afspelen/Pauzeren, oproepen beantwoorden/beëindigen/weigeren
5. Volume omhoog en volgend nummer (+)
6. Volume omlaag en vorig nummer (-)
7. Type-C oplaadpoort
8. TF-kaartinvoer
9. Aux-ingang
10. USB-weergave
Kenmerken
-Draadloze versie: JL V5.4
-Bereik: tot 10 meter
-Audio-uitgang: 2*15W
-Batterijcapaciteit: 7,4V 2000mAh
-Modi: Draadloos, Aux, TF-kaart, USB-weergave
-Voeding: 5V 2A
-Oplaadtijd: 3-4 uur
-Afspeeltijd: 5-6 uur
-Luidsprekerfrequentie: 100Hz-18kHz
-Luidsprekerformaat: 66mm
-Waterbestendigheid: IPX5
-Afmetingen: 105*105*231mm
LED-indicator
Uit: Het apparaat is uitgeschakeld en volledig opgeladen.
Rood: Het apparaat is uitgeschakeld en wordt opgeladen.
Blauw (knipperend): Het apparaat is ingeschakeld, de draadloze modus is actief en zoekt naar 
een verbinding.
Blauw (constant): Het apparaat is ingeschakeld, de draadloze modus is actief en het apparaat is 
gekoppeld.
Installatie/Gebruik
1. Voor eerste gebruik
-Haal het apparaat en de componenten uit de verpakking en controleer of elk onderdeel in 
goede staat is.
2. Het luidspreker opladen
-Laad de batterij volledig op voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt of als het een 
tijd niet is gebruikt.
-Sluit het USB-einde aan op een adapter of computer en verbind vervolgens het USB-C-einde 
met de oplaadpoort van het apparaat.
-Wanneer het opladen voltooid is, koppel eerst de USB-C van het apparaat los en daarna de USB 
van de stroombron.
3. Het luidspreker in- of uitschakelen
-Druk 3 seconden op de aan/uit-knop om de luidspreker in of uit te schakelen.
4. TWS-modus
-De TWS-functie maakt het mogelijk om twee apparaten tegelijkertijd te verbinden.
-Zet beide luidsprekers aan met de aan/uit-knop. Druk kort op de knop van een van de 
BT-luidsprekers; beide luidsprekers gaan automatisch in de TWS-modus en een geluid geeft aan 
dat ze gekoppeld zijn. Zodra ze gekoppeld zijn, klinkt een bevestigingsgeluid.
-Druk kort op de knop om de TWS-verbinding te verbreken.
-Om de TWS-functie opnieuw te verbinden, moet eerst de BT-verbinding op de telefoon worden 
losgekoppeld.
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5. Draadloze modus – Verbinden met een smartphone
-Wanneer je de speaker voor het eerst met een smartphone verbindt, moet je het apparaat 
handmatig koppelen zodat het geluid naar de speaker kan worden overgedragen.
-Houd 3 seconden ingedrukt om de speaker aan te zetten en de draadloze functie op je 
smartphone te activeren.
-Selecteer de naam van de speaker in de lijst: HIT BOX PRIXTON
-Wanneer de koppeling succesvol is, geeft de speaker een geluidssignaal.
-Druk op Play om je muziek te starten.
6. SD- of TF-kaartmodus
-De speaker is voorzien van een SD- of TF-kaartlezer. (Werkt alleen als er een kaart is geplaatst)
-Sla je muziek op een SD- of TF-kaart op en plaats deze in de sleuf aan de achterkant van het 
apparaat.
-Zodra de kaart is geplaatst, schakelt het apparaat automatisch over naar de SD- of 
TF-kaartmodus.
-Wanneer SD- of TF-kaart, Aux-kabel en USB-apparaat allemaal zijn ingevoerd, wordt de laatst 
ingevoerde modus geactiveerd.
-Druk kort op de aan/uit-knop om de modus te wisselen in de volgende volgorde: WIRELESS > 
TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Druk op Play om je muziek te starten.
7. AUX-modus
-De speaker is voorzien van een Aux-ingang. (Werkt alleen als een Aux-kabel is aangesloten)
-Sluit je Aux-kabel aan op de speaker en je smartphone.
-Zodra de kabel is aangesloten, schakelt het apparaat automatisch over naar de Aux-modus.
-Wanneer SD- of TF-kaart, Aux-kabel en USB-apparaat allemaal zijn ingevoerd, wordt de laatst 
ingevoerde modus geactiveerd.
-Druk kort op de aan/uit-knop om de modus te wisselen in de volgende volgorde: WIRELESS > 
TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Druk op Play om je muziek te starten.
8. USB-weergavemodus
-De speaker heeft een USB-poort. (Werkt alleen als er een USB-apparaat is geplaatst)
-Sla je muziek op een USB-apparaat op en plaats deze in de sleuf aan de achterkant van het 
apparaat.
-Zodra het USB-apparaat is geplaatst, schakelt het apparaat automatisch over naar de 
USB-weergavemodus.
-Wanneer SD- of TF-kaart, Aux-kabel en USB-apparaat allemaal zijn ingevoerd, wordt de laatst 
ingevoerde modus geactiveerd.
-Druk kort op de aan/uit-knop om de modus te wisselen in de volgende volgorde: WIRELESS > 
TF > AUX > USB PLAYBACK.
-Druk op Play om je muziek te starten.
9. Muziekbediening
Start/Pauze: Druk op de Start/Stop-knop om de muziek te starten, pauzeren of hervatten.
-Bij een inkomende oproep druk je kort op de Start/Stop-knop om te beantwoorden of te 
beëindigen. Houd 3 seconden ingedrukt om de oproep te weigeren.
-Druk kort om de LED-lichtmodus te veranderen.
-Houd de aan/uit-knop 8 seconden ingedrukt om te resetten.
-Volgende nummer: Tijdens het afspelen van muziek, houd de + knop 3 seconden ingedrukt om 
het vorige nummer te selecteren.
-Volume verhogen: Druk kort op + om het volume te verhogen.
-Volume verlagen: Druk kort op – om het volume te verlagen.
-Houd ingedrukt om de BT-verbinding te verbreken.
10. Onderhoud en reiniging
-Het kan nodig zijn om het apparaat regelmatig schoon te maken.
-Reinig het oppervlak van het apparaat met een zachte, vochtige doek.
-Gebruik geen oplosmiddelen, chemicaliën of reinigingsmiddelen die alcohol, ammoniak of 
schurende stoffen bevatten.
WAARSCHUWING: Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.
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Garantiebeleid
Dit product valt onder het garantie- en consumentenrecht dat geldt in het land van aankoop.
Als u een probleem ondervindt dat niet kan worden opgelost, gaat u naar www.prixton.com
 en klikt u op de contactoptie om ons uw ondersteuningsformulier te sturen. De elektrische en 
technische specificaties die hier worden vermeld, komen overeen met typische apparaten en 
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om een beter product aan te bieden.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1e verdieping, PC 48970, Vizcaya, Spanje
Tel.: 0034 94 431 77 30

CONFORMITEITSVERKLARING
Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de volledige verantwoordelijkheid van de 
fabrikant, La Trastienda Digital SL, eigenaar van het merk Prixton, gevestigd aan Avenida 
Cervantes 49, module 25, Basauri 48970, Bizkaia, en verklaart dat het hieronder beschreven type 
radioapparatuur:

Merk: PRIXTON
Model: HIT BOX
Belangrijkste kenmerken: Audio

volledig voldoet aan de essentiële eisen van de volgende EU-richtlijn of andere toepasselijke 
normatieve documenten.
Deze verklaring is gebaseerd op de volledige conformiteit van de producten met de volgende 
Europese normen:

Laagspanningsrichtlijn (LVD) (2014/53/EU): Audio, Video — Veiligheid —
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024
Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
Deze verklaring is opgesteld onder onze uitsluitende verantwoordelijkheid, op basis van:
LVD-conformiteitscertificaat nr.: AT1819C600035125 en
Testrapport nr.: 1819C60004122101

Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit (EMC) (2014/53/EU): Audio, Video — EMC —
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
EN 55032:2015+A1:2020
EN 55035:2017+A11:2020
Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit (EMC) (2014/53/EU)
Deze verklaring is opgesteld onder onze uitsluitende verantwoordelijkheid, op basis van:
EMC-conformiteitscertificaat nr.: AT1819C600035125 en
Testrapporten nr.: 1819C60003512501E en 1819C60003512502E

Gezondheid (2014/53/EU): Audio, Video — Gezondheid —
EN 50663:2017
EN 62479:2010
Deze verklaring is opgesteld onder onze uitsluitende verantwoordelijkheid, op basis van:
Gezondheidsconformiteitscertificaat nr.: AT1819C600035125 en
Testrapport nr.: 1819C60003512503H

Radio (2014/53/EU): Audio, Video — Radio —
ETSI EN 300 328-1 V2.2.2 (2019-07)
Deze verklaring is opgesteld onder onze uitsluitende verantwoordelijkheid, op basis van:
Radioconformiteitscertificaat nr.: AT1819C600035125 en
Testrapport nr.: 1819C60003512504W

Voor uw fysieke veiligheid, open of manipuleer de interne onderdelen van het product niet zelf. 
Neem bij problemen met de werking van uw product contact op met de technische dienst van 
Prixton. Hun team zal de nodige ingrepen uitvoeren, altijd met inachtneming van de hoogste 
veiligheidsmaatregelen.
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Wij verklaren hierbij dat de hierboven vermelde producten voldoen aan alle relevante 
Europese normen en voorschriften en geen verboden stoffen bevatten, zoals beschreven in de 
REACH-verordening (EG) nr. 1907/2006 en de daaropvolgende wijzigingen.
De producten bevatten geen enkele stof in een concentratie van meer dan 0,1% gewicht per 
gewicht volgens de REACH-kandidatenlijst van Zeer Zorgwekkende Stoffen (SVHC).

Ondertekend namens en in opdracht van:
Met vriendelijke groet,
Luis González Escribano
Algemeen directeur
Datum en plaats: 30/12/2025 Basauri, Vizcaya

RoHS-richtlijn 2011/65/EU en haar latere wijzigingen, Richtlijn (EU) 2015/863:
RoHS-richtlijn 2011/65/EU en haar latere wijzigingen
Richtlijn (EU) 2015/863
Lood, Kwik, Cadmium, Zeswaardig chroom, Kwik (Hg)
Polybroomdifenyls (PBB)
Polybroomdifenylethers (PBDE)
Bis(2-ethylhexyl)ftalaat (DEHP)
Butylbenzylftalaat (BBP)
Dibutylftalaat (DBP)
Diisobutylftalaat (DIBP)
Deze verklaring is opgesteld onder onze uitsluitende verantwoordelijkheid, op basis van:
RoHS-testrapport nr.: 1819C60003612801
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